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Ewa Kowalska – II rok 

Koło Naukowe Chemików
dr inż. Beata Fryźlewicz-Kozak – opiekun naukowy
TYTUŁ PO ANGIELSKU (czcionka 11, odstęp przed 12, po 6 pkt.)

TYTUŁ PO POLSKU (czcionka 11, odstęp przed 12, po 6 pkt.)

Keywords: w języku angielskim
Słowa kluczowe: w języku polskim (odstęp po 12)
Tekst ciągły pisany krojem pisma Times New Roman CE z wcięciem akapitowym 0,7 cm. Ten tekst jest wzorem wielkości czcionki (10 pkt.) oraz odstępów między wierszami (pojedyńczymi). Marginesy górny 5,7 cm, dolny 5,1 cm, boczne 3,5 cm, nagłówek 4 cm, stopka 0 cm. 
W przypadku prac nagrodzonych, poniżej streszczenia (w języku angielskim) należy umieścić tekst pracy w języku polskim (całość maksymalnie 6 stron). 

Wszystkie referaty zamieszczone zostaną na dołączonym CD. W związku z tym nie ma ograniczeń wielkości artykułu (dotyczy prac na CD), który może zawierać kolorowe rysunki, prezentacje, „ruchome obrazy”. Pracę należy przygotować w programach z pakietu Microsoft Office.

Pracę należy złożyć do Opiekunów Wydziałowych wg terminów ustalonych na Państwa Wydziale.
1. Tytuł rozdziału (czcionka 10 pogrubienie, odstęp przed 12, po 12 punktów)
1.1. Tytuł podrozdziału (czcionka 10 standardowy, odstęp przed 12, po 6 punktów)

Sposób przygotowania rysunków (podpisy w języku polskim i angielskim), tabel, wzorów oraz spisu literatury wg wytycznych umieszczony na stronie Wydawnictwa PK http://www.wydawnictwo.pk.edu.pl/ (dla autorów, wskazówki dotyczące przygotowania materiałów do czasopisma). 
Wzór








